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VAGUENESS QUANTIFIER SEMANTICS

Cmammsa npuceadeHa CemMaHmuiyHoMy aHANIsYy KEaHMUQIikamopie HegusHaveHocmi y cucmemi MOGU.
JlemanvHo po3enanymo numanHa Keanmughikamopie HegusHauyeHocmi ¢ aneniticexiil Mosi (‘many’, ‘much’, ‘little/a
little’, ‘few / a few’) Ha NeKCUYHOMY, CEMAHMUYHOMY MA 2PAMAMUYHOMY MOGHUX DiGHIX.

Cmambvs nOCeAeHa CeManmuIecKoMy U3VUeHU0 K8AHMUPUKAMOPOo8 HeonpeOeleHHOCHU 8 CUCHeMe aHe-
JUECKO20 A3bIKA. [[emanvHO paccMompeH 8onpoc Kanmuguxamopos Heonpedenennocmu (‘many’, ‘much’, ‘little/a
little’, ‘few/a few’) Ha nexcuyecKoM, CeMaHMUYECKOM U 2PAMMAMUYECKOM A3bIKOBbIX YPOGHIX.

The article is focused on the semantic study of vagueness quantifiers in language competence. Vagueness
quantifiers in English (‘many’, ‘much’, ‘little/a little’, ‘few/a few’) are investigated on lexical, sematical and
grammatical levels of the language.

Quantification has been widely investigated by Barwise and Cooper (1981), Higginbotham and
May (1981), Keenan and Stavi (1986), J. Channel (1990), K. Bach (2000), L. Matthewson (2001), M.
Coop Glanzberg (2004), Peirce (1901) and Russell (1923), Williamson (1994), Channell (1994), Jucker
(2003). Though, vague quantification has not been under systemic study yet.

Vagueness is a category of being vague, that is to be of an uncertain, indefinite, or unclear
character or meaning. ‘Vague™ expressions are registered in almost all types of discourse. ‘Vague’
expressions are mostly fuzzy sets and they do not have well-defined referents [6]. Vague quantifiers,
vague adjectives, nouns and adverbs are typical of the English language.

The present paper is a systemic investigation of the vagueness quantifier semantics in order to
specify their distributional features and reveal components of lexical meaning of vagueness quantifiers.

The topicality of our research lies in the integral semantic analysis of vagueness quantifiers
(‘many’, ‘few’, “‘much’ and °‘little’) and their features in language competence.

The object of the investigation is vagueness quantifiers (‘many’, ‘few’, ‘much’ and ‘little”) in
language competence.

The subject of the investigation is lexical, grammatical and semantical relationship of vagueness
quantifiers.

We start our investigation with definitional analysis of dictionary entries of vagueness
quantifiers” meanings. The definitional analysis comprises the act of defining a word in a number of
different dictionaries and it shows the most frequent meaning components occurring in the dictionary
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Encarta Dictionary, Collins Dictionary and Webster Dictionary).
Definition is the act of defining a word, phrase, etc [8]. We can present the results of definitional analysis
of vagueness quantifiers ‘many’, ‘few’, ‘much’, ‘little’.

The following table represents the results of the definitional analysis of vagueness quantifier
‘many’ (see further).

Table 1
Deéfinitional Analysis of Lexeme ‘Many’
The meaning of the lexeme Oxford Advanced Encarta Collins Webster
Learner’s Dictionary | Dictionary Dictionary
Dictionary
1 | a grammatical word referring to a - + - +
considerable number of people or things
2 | Considerable number - + - -
3 | A large number + + + +
4 | Each of considerable number - + + -
5 | Majority - + - -
6 | A great number of - - + -
7 | (the many) Used with a plural verb to + - - -
mean “most people”

From the Table 1 we see that the most frequent components of the lexical meaning of the
vagueness quantifier ‘many’ is ‘a large number’ and other components occur not in all the dictionaries.
In order to outline the nucleus and peripheries of ‘many” we can continue our investigation on the



lexico-semantic level, which can give us an opportunity to build micro lexico-semantic field of the
lexeme ‘many’ (see below).

The lexeme ‘many’ is the nucleus and other components of meanings form the peripheries of the
lexico-semantic field. The definitional analysis of the lexeme ‘many’ presented in Table 1, shows
frequency of registered components occurring in the dictionaries and Graph 1 shows the lexico-semantic
field ‘many’.
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Graph 1. Lexico-Semantic Field ‘Many’

We present this graph to distinguish the nucleus and periphery of the given field. The nucleus is
‘many’ and the periphery is formed with such components: ‘each of considerable number’, ‘majority’,
‘considerable number’, ‘a large number’, ‘considerable number of people or things’.

The periphery components are less frequent in the dictionaries. The components occurring twice
are ‘each of considerable number” and ‘a grammatical word referring to a considerable number of people
or things’. Such components of meaning as ‘considerable number’, ‘majority’, ‘a great number of and
‘(the many) used with a plural verb to mean “most people” occur only once in the lexico-semantic field.

Dwelling upon the combinability of vagueness quantifiers we are to take into consideration the
fact that their occurrence in a sentence is congruent to the valency of nouns they precede. Vagueness
quantifier ‘many’ is used with plural nouns, that is with countable nouns. It is used mainly in questions
and negative sentences. Although it is common in statements, it is used after ‘so, as and too’.

Table 2
Definitional Analysis of Lexeme ‘Much’
The meaning of the lexeme [Oxford Advanced | Encarta Collins Webster

Learner’s Dictionary | Dictionary Dictionary
Dictionary

1 Largely - + - -

2 Often - + + -

3 Nearly - + + -

4 A large amount + + - -

5 Impressive - + + +

6 A great quantity or degree of + - + +

7 Considerably - - + -

The Table 2 shows that the most frequently used components of lexeme ‘much’ are ‘impressive” and
‘a great quantity or degree of’, they are used in at least three dictionaries under study. We have represented the
results of the definitional analysis of lexeme ‘much’ in order to build its lexico-semantic field.

The word ‘much’ is nucleus and other meaning components form the periphery of the lexico-
semantic field.

The definitional analysis of lexeme ‘much’, which is represented in the Table 2, shows frequency
of registered meanings” occurrence in the dictionaries and Graph 2 shows the lexico-semantic field of
lexeme ‘much’.

We have constructed this graph to distinguish the nucleus and periphery of the field. The nucleus
is ‘much” and the periphery is formed with components: ‘a great quantity of degree of’, ‘nearly’,
‘considerably’, ‘largely’, ‘often’, ‘impressive’, ‘a large amount’.
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Graph 2. Lexico-Semantic Field ‘Much’
The periphery is formed with less frequently used components (see Table 2). The components

occurring twice are ‘nearly’, ‘often” and ‘a large amount’. Such components as ‘considerably” and
‘largely” occur only once.

Table 3
Definitional Analysis of Lexeme ‘Little’
The meaning of the lexeme Oxford Advanced | Encarta Collins Webster
Learner’s Dictionary [Dictionary |Dictionary
Dictionary

1 Small + + - +
2 | Young + + + +
3 Younger - + - -
4 | Small and pleasant - + +
5 Short + + - +
6 | Trivial + + - -
7 | A little/small quantity - + + -
8 | Not much + + +

9 | Hardly - + + -
10 | Not often - + + -
11 | Of small or less than average size - - + -
12 | Endearingly familiar, dear - - + -
13 | Contemptible, mean, or disagreeable - - + +
14 | (of a region or district) resembling another country - - + -

or town in miniature
15 | ina small amount; to a small extent or degree; not a lot + - + +
16 | Used after an adj. to show affection or dislike, esp. + - - +
in a patronizing way

The Table 2 shows that ‘young’ and ‘not much® are the most frequently used meaning
components of the lexeme °little’. They appear in all four dictionaries under study (see Table 3). Other
components do not occur in all the dictionaries.

Combinability of the quantifier ‘much’ differs from that of the quantifier ‘many’. The vagueness
quantifier ‘much’ is used only with uncountable nouns, as opposed to the vagueness quantifier ‘many’.
‘Much’ is used mainly in questions and negative sentences.

Graph 3 depicts a lexico-semantic field of ‘little’. The nucleus is ‘little’. The periphery is formed
with the components: ‘not much’, ‘young’, ‘small’, ‘small and pleasant’, ‘used to show affection or
dislike’, “trivial’, ‘not often’, ‘hardly’, ‘in a small amount’, ‘not a lot’, ‘of small or less than average’, ‘a
little/ small quantity’, ‘size resembling another country or town in miniature’, ‘contemptible, mean, or
disagreeable’, ‘in a small amount; to a small extent or degree; not a lot”, ‘younger’, ‘short’.
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Graph 3. Lexico-Semantic Field ‘Little’

The components ‘small and pleasant’, ‘trivial’, ‘a little/small quantity’, ‘hardly’, ‘not often’,
‘contemptible, mean, or disagreeable’, ‘used after an adjective to show affection or dislike, especially in a
patronizing way’ and ‘in a small amount; to a small extent or degree; not a lot” occur in two dictionaries.
The least frequent are the components ‘younger’, ‘of small or less than average size” and ‘(of a region or
district) resembling another country or town in miniature’.

Table 4
Definitional Analysis of Lexeme ‘Few’
The meaning of the lexeme Oxford Advanced Encarta Collins Webster

Learner’s Dictionary | Dictionary | Dictionary
Dictionary

1| a small number of; hardly any + + + +

2| Limited number - + - -

3| A few/some, though not many + + - -

4| at great intervals; widely spaced - - + -

5| not abundant; scarce - - + +

6| (fewer) Not as many as + - - -

7| (the few)used with a plural verb to mean “a + - - +

small group of people”

The combinability of vagueness quantifier ‘little” with nouns in a sentence reveals that ‘little” is
used with singular (uncountable) nouns. The vagueness quantifier ‘little’, and vagueness quantifier ‘“few’
are rather negative; they mean ‘not much / many’. ‘A little” and ‘a few” are more positive; their meaning
is more like ‘some”. ‘Little” as well as ‘few™ are rather formal, are not used in conversational style.
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Graph 4. Lexico-Semantic Field ‘Few’
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The components registered twice are ‘a few/some, though not many’, ‘not abundant, scarce’ and
‘(the few) used with a plural verb to mean “a small group of people”™. There are also components
registered once (see Table 4), for example, ‘limited number’, ‘at great intervals; widely spaced” and
‘(fewer) not as many as’.

The definitional analyses of the vagueness quantifiers ‘many’, ‘much’, ‘little’, ‘few’ prove that all
of them reveal indefinite quantity of something. The definitional analyses have given us an opportunity to
build the lexico-semantic fields of vagueness quantifiers under study and to systematize structurally their
meanings.

These results provide an impetus and a resource for further investigation of vagueness quantifiers
in order to build a lexico-semantic field of “vagueness quantity’.
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Angpycis H. O.
(YUepHiBui)
METOHIMIYHA ATPAKIISA
Y ®YHKI[IOHAJILHIN ITAPAJIUTMI 'A3BETHOT'O 3AT'OJIOBKA

V cmammi posensioacmucs npobrema po3nooiny cnocobia QyHKYiOHYeanHs | munie MemoHiMiunux nepe-
HOCI@ O3HAK ) CMPYKMYpi 2a3emMH020 3020706KA; KOHCMAMYEMbCA PISHOMAHIMHICMb MAaKux KOHCMPYKYiil i ix
cneyughika 8 O0CHiONCYBAHOM) 2A3eMHOM)Y OUCKYDCI.

B cmamve paccmampugaemces npobrema OelleHus cnocobog (QYHKYUOHUPOGAHUS U MUNO8 NepPeHOCo8
MEMOHUMUY & CIPYKIYpe 2a3eMH020 3a20JI06KA; OMMeYaemcs pasHoobpasue maxux KOHCMPYKYuli U ux cneyu-
Quxa 8 uccredyeMoM 2a3emHOM OUCKypce.

The problems of division of means of functioning and types of metonymy transpositions in newspaper
headlines are considered in the given article. The diversity of such constructions and their specific character in the
newspaper discourse are also specified.

IMpoGrema posrmsay razetHoro 3aroioska (gam ['3) sik 00’ ekTa TIHTBICTUYHUX CTYIiH BHHHKIA
Ha Mexi 50-60 pp. munaymnoro cromitts (auB. Hampukiaaa, B. AGamuna (1999), H.€. Baxapesa(1970,
1971), B.II. Bommepcekuit (1966), O. O. Kansakina (2007), B.I'. Koctomapos (1966), JI. Tlapxomrok
(1990), B. I'. Tomosa (1966), B.M. Ponriucekuii (1968), A A. Cadonos (1973, 1980), B.Tapacrok (2004)
Ta iH.). ['azeTHHIl 3aromoBok IiKaBUTH AOCTIAHMKIB Y (OKyCi OaraTboX aKTyadbHHX JIHTBICTHUHHX
mpobiaeM, CEpea SIKUX Ha OKPEMY yBary 3aciyroByrOTh MOBHI ocoOmuBocti [3. ¥V HaykoBux mparpix
npodnema '3 BuCBITIIOBAaIACA B PI3HUX aCMEKTaX: 3 HOIVIAY IXHBOI CTPYKTYPH, CHHTAKCHYHOI IPUPOIH,
(DYHKI10OHAJIBHOT'O PO3BUTKY, CEMAHTUKH, CTHIIIO, IPOSBY 3aKOHIB 3a0LIAUKCHHS MOBHHX 3ac001B TOLIO.



